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CrarTs IPOOOBXKYE IMKI TOCTIKEHb, MPUCBSIYCHUH MUTAHHIO TPaMaTHIHOI
TPAHCIIO3UINT y MeKax Kareropii BiIMiHKAa Yy 3B’S3Ky 13 CHTyaTHBHO-
MparMaTHYHAMH HACTAHOBAMH KOHTEKCTY. AKTYalbHICTh TOCIIKEHHS
3yMOBJICHa THM, IO B Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI IpOOJeMa TPaHCIO3HUIIIL
B 0araThOX AacleKTaxX 3aJHIIAETHCSA ONHIEI0 3 MUCKYCiHHuX. [loTpeOyroTh
BHCBITIICHHS UTaHHS (YHKIIITHO-CEMaHTHIHOTO HaBaHTaKEHHS
TpaMaTHYHUX ONWHHI; (POPMAITBEHO-3MICTOBOI acMMeETpii MOBHOTO 3HAKa,
MPUYUH, YMOB, MEXaHI3MIB BHYTpPIIIHHOKATETOPIHHOT  TPaHCIO3MIIIT;
BHOKPEMJICHHS Y3yaIbHUX Ta OKa310HAJHHAX TPAHCIIO3UIIHHIX 3HAUYCHb.

Y  mocmijpkeHHI  WAeThCA  MPO  BHYTPINIHBOKATETOPIHHI  MepeximHi
mporecy, mnpoOiieMy BHSBICHHS NEPBHHHUX 1 BTOPUHHHAX CEMaHTHKO-
CUHTAKCHYHHMX (YHKIIH, iX BaJCHTHICTh Ta 3JaTHICTh JIO PO3BUTKY W
PO3IIMPEHHS KOHTEKCTYaJFHOTO apeally Ha HPUKIami (OPMH POIOBOTO
BIZIMiHKA; TPENICTABICHO CEMAHTHYHY MapaJurMy CIEHiaTi30BaHUX 3HAUYCHb
BIIMIHKOBUX TpaMeM, BHOKPEMJICHO Ta KIacH()iKOBAaHO TPAHCIIO3UIIIIHI
CEMaHTHUKO-CUHTAKCHYHI (DYHKIIIT pOIOBOTO BiJIMiHKA; 3M1CHEHO CEMaHTHKO-
rpaMaTHYHUd Ta CEMAHTHUKO-CTHJIICTHYHHHA aHali3u (YHKIIOHYBaHHS
rpaMaTHYHHX TPAHCIIO3HTIB, BUBUCHO KOHTEKCTYalIbHI YMOBH Ta CBOEPIAHICTD
iXHBOTO BKUBAHHS.

PonoBuii BiTMiHOK Ma€ IMUPOKY aMITTITY/y CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHHUX (DYHKITIH
1 SK TpaMeMa TPAHCHO3UIIIHOTO ITOXOKCHHS BHPI3HIETHCS 3IATHICTIO
OpraHiYHO MEPEXOAUTH Y (PYHKIIIHHO-CEMaHTHUHI OIS 1HIIMX BiJMIHKOBHX
rpaMeM Ta OKPeMHX YaCTWH MOBH. BTOpuHHI (yHKIIi pOIOBOTO BiMiHKA B
KOHTEKCTYaJIbHOMY OTOYSHHI MOXKYTh Ha0yBaTH JOJATKOBUX CEMAaHTHIHUX Ta
KOHOTATUBHUX 3HAYEHB: TIOCECHBHOTO, JIOKATHBHO-aTPHOYTHBHOTO, 3HAYCHHS
SIKICHOT XapaKTePHCTHKH, TEMIIOPATbHO-aIBEpOiabHOTO, MPEANKATUBHOTO 1
mof. TpaHCTO3UIiiHI MOXKJIABOCTI TE€HITHBA HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
XyJI0KHBOMY MOBJICHHI JUIS TIZACHICHHS 00pa3HOCTI, eMOLIHHOT BUPA3HOCTI,
IO TOB’s13aHO 13 MOTO 3[aTHICTIO CHONYYaTHCS 3 IMCHHUKAMHU W HaJaBaTH
cIoBoopMaM aTpUOyTHBHOI CEMaHTHKH.

BukopucTani y cTarTi NPUHIMIN aHATI3y MPOIECiB TPaHCIO3WIIi JAIOTh
3MOTY BHSBUTH TIJIHOMHHI CHUCTEMHI 3B’S3KH T'paMaTUYHHX OIHMHUID 1
KaTeropii, mo crpuse 30aradeHHIo Teopil PyHKIIHHOT rpaMaTHKH yKPaTHCHKOT
MOBH, TpaMaTHUYHOI CTHJIICTUKH. HaykoBa HOBH3HA pPOOOTH BH3HAYAETHCS
KOMIUIEKCHUM XapaKTepoM OCTIIKEHHA TPaHCIO3ULINHUX Moaudikalii
y Mexax rpaMaTHMyHOi Kareropii BiMiHKa, BUCBITJIIEHHSAM DOJIi BaJ€HTHOCTI
OpeArKara i TPAHCHO3HMIIMHMX 3MiH Yy (opMyBaHHI HecHemiati30BaHUX
3Ha4Ye€Hb BIIMIHKIB.
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The article continues the cycle of research devoted to the issue of grammatical
transposition within the case category in connection with the situational-
pragmatic instructions of the context. The relevance of the study is determined
by the fact that in modern linguistics the problem of transposition remains one
of the most controversial in many aspects. The issue of functional-semantic
load of grammatical units needs clarification; formal-content asymmetry
of a linguistic sign; reasons, conditions, mechanisms of intracategorical
transposition; distinguishing usual and occasional transposition values.

The research deals with intra-categorical transitional processes, the problem of
identifying primary and secondary semantic-syntactic functions, their valence
and ability to develop and expand the contextual area on the example of the
genitive case form; the semantic paradigm of the specialized meanings of case
grams is presented, the transpositional semantic and syntactic functions of the
genitive case are distinguished and classified; a semantic-grammatical and
semantic-stylistic analysis of the functioning of grammatical transpositions
was carried out, the contextual conditions and peculiarities of their use were
studied.

The genitive case has a wide range of semantic and syntactic functions and, as
a gramme of transpositional origin, is distinguished by its ability to organically
move into the functional-semantic fields of other case grams and separate
parts of speech. The secondary functions of the genitive case in the contextual
environment can acquire additional semantic and connotative meanings:
possessive, locative-attributive, meaning of a qualitative characteristic,
temporal-adverbial, predicative, etc. The transpositional possibilities of the
genitive are widely used in artistic speech to enhance imagery and emotional
expressiveness, which is connected with its ability to combine with nouns and
give word forms attributive semantics.

Oco0OmnuBe Micile BiAMiHKa B CHUCTEMI rpamMaruy-
HUX KaTreropiii 3yMoBJIeHE HacaMmIepes] THM, IO
BiH «OXOINUIIOE YCIO CHCTEeMY HoMiHalii» [1, c. 20],
3aJIe)KUTh BiJl CEMAaHTUKO-CHHTAKCHYHOI BaJIEHTHO-
CTI mpenuKara, 3yMOBIIOETbCS Ta KOOPAHHYETHCS
octanHiM. CBO€IO 4eproro BiIMIHOK Oepe ydacTp y
(opMyBaHHI CEMaHTHKO-CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH
peUeHHS, OCKIJIbKY BKa3y€e Ha NMPEIMETHICTh peallil,
SIKi Ha3UBaE.

[Iupoki TpaHCHO3WIIHI MOXJIHBOCTI yKpaiH-
ChKHUX BIJIMIHKIB OB’ s3aHi 3 «MOP(OJIOriuHOI0, (hop-
MaJIbHO-CUHTAKCHYHOI0, CEMaHTHUKO-CHHTaKCHYHOIO
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Ta KOMYHIKaTHBHOIO CTPYKTypaMHu MOBH» [2, c. 54].
VYiepiie Ha CyOKaTeropu3ailito B MeKax BiJIMiHKOBOI
¢dopMH Ta 3MICTOBY 3aJIC)KHICTh BiIMIHKOBUX Tpa-
MEM BiJI CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHOT TIO3UIIIT B peUYCHHI
3pepHyB yBary O. IloreOHs [3]. A ®Bxe mi3HilIe
€. KypunoBnd BHOKpPEMHUB TEPBHHHI Ta BTOPWHHI
3HAYEHHS BIIMIHKIB, PO3IIISIAI0OYY TX 3 TIO3MIIIT CHH-
TakCMYHUX QyHKIiN [4].

Hocnimkenus (GyHKIIH yKpaiHCHKHX BIIMIHKIB,
3anovaTkoBaHi €. Tumuenkom [5], Oymu mpomoB-
xeHi y mpansx . Kyuepenka [6], I. Marsisica [7],
M. Ilmtom [8] Ta iH. Y cyyacHOMY YKpaiHCEKOMY
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)

MOBO3HABCTBI IMEPBUHHI Ta BTOPWHHI 3HAYEHHS Bij-
MiHKi]i rpyHToBHO nochiauB l. BuxoBaneup [2; 9;
10]. Horo d¢yHkmiiiHa kiacudikamiss yKpaiHCHKHX
BiIMIHKIB, YITOPSIIKOBaHA 32 O3HAKAMH IIEHTPAIIbHO-
cTi, HamiBnepudepiitHocTi Ta nepudepiitHoCcTi, 103-
BOJISIE BUOKPEMJIIOBATH IIEPBUHHI i BTOPUHHI CEMaH-
TUKO-CUHTaKCH4HI (PyHKIIT BiIMiHKA, pO3MEXYBaTH
BHYTPIIITHIO Ta 30BHIIIHIO (YaCTHHOMOBHY ) TPaHCITO-
3WIii BiIMIHKOBHX TPaMeM.

Mera crarTi — 3’CyBaTH TPaHCMO3MUIIIHI MOX-
JIUBOCTI POJIOBOTO BiJIMiHKA y 3B’S3KY i3 CHUTyaTHB-
HO-IIParMaTHYHUMH HACTaHOBAMHU KOHTEKCTY.

PomoBmii BimMIHOK TIOCiTa€ HaMiBUEHTPATIbHY
MO3UIIII0 Y BiAMIHKOBIN cHCTEMi YKpaiHChKOI MOBH
i SK BIAMIHOK «a0CONIOTHHUX TPAaHCIIO3UIIIHIX
MOXIHBOCTEH» [2, c. 70] Mae MIMPOKY aMILTITyAy
CEeMaHTHKO-CUHTAKCUYHUX (YHKLiH Ta BUPI3HAETHCA
3-TIOMIXK 1HIITUX BiMIHKOBHUX TpamMeM «aOCOJIOTHOIO
CHUHTAaKCHUYHOIO  TPAHCIO3MLIHHOI  CHPSMOBaHi-
ctio» [11, c. 6]. BiamoBigHO, po3ramykeHa Mepexa
NEPBUHHMX, BTOPUHHHUX Ta NepuQepiiiHuX 3HaueHb
TeHITHBa CTBOPIOE IIE€BHI TPYNHOIII Yy BH3HAYCHHI
ocHOBHUX (yHKIi rpamemu. Tak, 3a JI. Bymaxos-
CBKHM, POJIOBUH BiIMIHOK TO3HIIHHO HaiOMMxK4Ie
CTOiTh 10 mpukMeTHHKA [12]. M. JKoBToOprox Haro-
JIONTye Ha CyO’€KTHO-O3HAYaABHIA TPUPOMdL pPOIIO-
Boro BimMinka [13]. Jleski DOCTIITHHKH Ha3WBa-
IOTh OCHOBHMM 3HAY€HHSM PO3IVIIAHOI TpaMeMH
o0’extHe [14, c. 213] abo Bka3yroTh Ha ii 37aTHICTh
BHpa)kaTH 03Ha4yallbHi, 00’€KTHI Ta Cy0’ €KTHI BiIHO-
meHHs [15, c. 306-307].

Jocuts OOTPYHTOBaHO TOBOAWTH JIOIIBHICTH
BHBYATH TPHUPOIY POAOBOTO BiIMiHKAa i3 CHCTEM-
HO-THUIIOJIOTIMHOTO, a HE TEeHETUYHOI0 MOIVILY
1. BuxoBanens [2; 9]. Buxoasum 3 TOro, mo reHiTHB
€ pe3ylbTaTOM BHYTPINIHBOBIIMIHKOBOI CEMaHTH-
KO-CHHTAaKCHUYHOI TPaHCIO3MUIil HOMiHATHBA U aKy-
3aTHBa, CEMHE AP0 POAOBOTO BiIMiHKa CTaHOBIATH
3HaueHHA cy0’ekTHOcTi Ta 00’ektHOCTI. Ha dop-
MaJIbHO-CUHTAKCUYHOMY DiBHI T€HITHB IEPEBAXHO
BUKOHY€ (YHKLII0 NPUKMETHHKA, IO IMPH3BOAUTH
10 akTyatizauii arpuOyTuBHOi cemu (bambko nopa-
ous — nopaoa éamvka — éamskoea nopaoa; Cao
3enenull — 3enendv cady; [liguuna nocaouna Keimu —
Keimu nocaooiceni 0iguunoro — caddicants Keimis
diguuroro). OTKe, AJI1 POJOBOTO BiMIiHKAa TEPBHH-
HUMH OyoyTh Cy0’ €KTHO-aTpHOyTHBHE Ta 00’ €KTHO-a-
TpUOYTHBHE 3HAYEHHS: ...0L1ilomb KOcu mamepia, —
pudaioms Henvku paszom i3 gimpamu... (OcbMauka, c.
238); Axuiicw uac iwe 36epicascs 6 kaaci kpye Ckanb-
K08CbKOi pesicum i3onauii ... (3a0yxxo, 2005, c. 56);
Tonoc kpunuuyi, yozo onc mu samosx? Pyku wioexo-
suyb, yoeo ic eu 3axaaxau? (Kocrenko, 1989, c. 15).

Came TOMY, LIO TEHITUB OIHOYACHO «TPAHCIIO-
Hy€ Cy0’€KTHY CEMaHTHUKy HA3MBHOTO i 00’€KTHY
CEMaHTHKy 3HaximHoro» [2, c. 71] i mpu 1mpoMy 3
(hopManbHOT TOUKH 30py nepedyBae y MPUKMETHHKO-

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

Bilf O3, POAOBUI BIIMIHOK 1 y CBOIX EpBUHHUX
CEMaHTHKO-CHUHTAKCUYHUX (YHKIIISIX BUSBIISE «CYyTIC-
pewInBi rpaMaTuyHi o3HakW» [2, c. 71]. BimmiecniBHi
Ta BIINPUKMETHUKOBI IMEHHHKH B KOHCTPYKLISX i3
(opMamH pOIOBOTO BiMiHKA aKTyali3ylOTh B OCTaH-
HBOMY CeMH CyO’ekTa Aii, cy0’ekTa cTany, cyd’eKkTa
mporiecy, cy0’ekTa KicHOT 03HaKu Ta 00’ ekra: [1000-
nano ynepmicme I3abennu, Oosepuieno 3macamHs.
muozux aim... (Ilmyxuuk, c. 296); [Mapxko]. Tsoe
HepOo3yMInHA Kepienoi poni cmae npocmo 3a2po3iu-
sum... (3arpedennuuii 1994, c. 15). Abo: byno tiozo
[Aunpitika)] i 6 Taepii, i 6 Odeci, i no waxmax, i no
Kpumax, i no Pumax... (Bacunsaenko, 2000, c. 175) —
y HaBEJICHOMY IMPHKJIAJI IpaMeMa POIOBOTO BiIMiHKa
BUKOHYE ITParMaTiyHO-CUTYyaTUBHE 3aBJIaHHS, € BaXK-
JUBUM KOMIIOHEHTOM 1J€WHO-3MiCTOBOTO CIPSMY-
BaHHS PEUYCHHS: TPAHCIIOHYIOYHUCH Y IJIOUIMHY HOMi-
HATHBA, TCHITUB MIiJICHJIFOE 3HAYEHHS TACHBHOCTI
cy0’eKkTa Jiii i UM cCaMUM Tiepeliae BiATIHOK 3HEOCO-
OJIeHOCTI, BKa3y€e Ha 3aJIeKHICTh TICPCOHAXA BiJ 30B-
HIIIHIX 00CTaBUH.

VY mpuniecniBHii Ta TpHUa]’€KTUBHINA TMO3UIT B
poIOBOMY OO ’€EKTHOMY MOXYTh aKTyalli3yBaTucCs
ceMH HapTUTUBHOCTI. OcCOOIMBICTIO KOHCTPYKIIH
3 POZIOBUM TAPTUTATUBHUM € T€, 1[0 BiH 3a3BUYAl
CYIIPOBOIXKYETHCS HEO3HAYCHO-KIJIbKICHUMU YUCITiB-
HUKaMU (Mao, bazamo, mpowKu, Yumaio), a Ko
HAeThCsl PO PEYOBMHHI HAa3BH — i IMEHHUKAaMH, 5IKi
BKa3yIOTh Ha 00’€M, TICBHE BMICTWIIHUIIE, 110 MOXE
OyTH OJMHUICI0 KUIBKICHOTO BUMIpY (Kizoepam,
nyo, 8i0po, KAVHOK, MIUOK, 2le4uK, CKISHKA TOUIO).
VY CioBOCHIONYUYEHHSX THITY 6316 Xibad, Kynue oii,
dicmas pubu YUCITIBHUK a00 BIIMOBITHUIN IMEHHUK
MOXE HeHTpami3yBaTHCs. BUOKpEMIIOIOTBCS TakKi
PI3HOBUAM PO3MISAIAHOT TPAMEMH:

a) POIOBHH KUTBKICHOT 00’ €KTHOT MapTUTHUBHOCTI:
Illle mpeba 3eapumu @ Hamoskmu n’SMHAOYIMb
8i0ep Kapmonai 011 ceuHell, HaKpUwumy OypsKy...
(ITucemenHa, c. 86); Hosaxu @ 0oszux 6amvKiGCobKUX
RIOHCAKAX.., 3 YLMUMU OKIYHKAMU RATAHUYD, 2PV,
A0yK y pykax 6053K0 cmynanu 00 060py i MUXEHbKO
cmaeanu no kymxax (Bacunsuenko, 1970, c. 77);
Jlaepin npucis i Hcapmieauso nilOHy8 Ha CAMICIHbKY
KONUYKY OypAKi6 ma Keacoai ma il codi niuoe 3 xamu
(Heuy#i-JleBuupkuid, c. 311); cepen posmisaaHoi
IpyINH MONIUPEHE BKUBAHHS JICKCEM 13 PEYOBHHHUM
3HAQUEHHSM, SKHM BJIACTHBHHM BIATIHOK YaCTKOBO-
CTi: ...eocmi 3asimanu Ha yawky 4ar... (3a0yxKKo,
2005, c. 27);

0) ponoBHiA MapTUTUBHOTO cy0’exTa:
Ckinoxu J1100eil-zcepoie @ meoi npocmopu  6nu-
8AN0CSI — CKIIbKU HAOIU JAAMANOC Kpi3b MYMaH
(Cemenxo 2003, c. 119); — Hagecmu ko3axig!.. — 31u-
3a6 nieduma Apxadiii Illemposuu, 3106 3aX00u8uiU NO
xami (Komroouncekwit, 111, ¢. 226);

B) poloBuUii BacHe-00 exTa: [ pubanka euniusac,
Hece HA COPOYKY 0az06UHHA 3eneHo20... (I1leBdeHko,
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c. 125); ...kangpemis wyxas ¢ cmimuuxy (Cocropa,
c. 126);

T') POMOBUH TEMITOpajbHOI 00’ €KTHOI MapTHTHUB-
HOCTI (MIeThCsl PO TUMYACOBE OXOIICHHS 00’ €KTa
J€r0), BKMBAHWA TEPEBAKHO 3 JMIECIOBAMH THITY
Jdicmamu, nosuuumu, cnpodoysamu, npocumu: bae-
Hema Oepu, i pazom — Ha Kpos i Ha oumu (Cocropa,
c. 115); ...mux mawmun we ne ooepoicano... (Ionyap,
1989, c. 68); Menawxa nobiena 0o cyciou nouuams
xioa Ha 06io (Heuyii-JleBupkui, c. 333).

PonoBwmii BiIMiHOK MOXeE BKa3yBaTH Ha CyO’ €KT
Iii, TOEOHYIOYHCh 13 [I€CTIOBaMH KBaHTHUTATHB-
HOCTI, €K3HCTEHI[IHHOCTI, KyMYJISTHBHOCTi TOIIO,
IIPH [EOMY HEPIKO aKTyalli3yroThCs CEMH 301pHOCTI,
HEO3HAYeHOCTI Ta MAPTUTUBHOCTI, SIKi CBiAYaTh PO
BTOPUHHICTB PO3IIISIIaHOT TPaMeMH B TaKiil DyHKITiH-
HO-CUHTaKCHYHIN no3utlii: Jenezamie Oyno bazamo;,
Bononmepie naixano! JItody na eoxsani — cuna! 3as-
mpa zocmeli He Oyoe.

PonoBmii Moxke myOmoBaTH 3HAXiTHUA 00’ €KTa
B TAKWUX BUIAJKAX, K. YUMAHHI KHU2W — YUMAamu
KHUZ2Y, SULUUBAHHS COPOUKU — BULUBANU COPOUKY,

eomyeanus eeuepi — comysamu eeuepro. Abo: Tiei

mozunu npouanu ne munaru wuixonu (Heuyii-Jle-
BHLIBKHA, C. 9); On mam 6iH, motl K03aK MOMOPHULL,
Wo 8UPBABCsL 3 NOJICEHCT PIOHUX Xam... i paod, w0
8pAmyeas ceoi nenamu, mikae iHwioi wiykamu xamu!
(®panxko, 1995, c. 8); [Maru]. Jouw mos, wo mu
napoouna?.. O0oauunal.. Iou o, wykaii y Mockei
ceekpyxu (1lleBuenko, c. 25).

OCKIJIBKM JUIS 3HAX1JHOIO BIJMIHKA 3HAYE€HHS
00’€KTHOCTI € iMaHEHTHHM, TOMY ciloBoopMaM i3
MPEAMETHOI0 CEMAaHTHKOIO B 3HaXiAHOMY BiJAMIHKY
BIACTHBHH JIOJJATKOBWI BIATIHOK KOHKPETHOCTI.
['eHiTHBY B 3a3HaU€HMX KOHTEKCTYaJIbHHX MO3MLISAX
3 TOYKM 30py 3MICTOBOi HAallOBHIOBAHOCTI BJAacTHUBa
NeBHa PO3MHTICTb, HEUITKICTb, Y3arajJbHEHICTb:
Tpeba menute omux KHUIMCOK dcepmu, moodi U cnamu-
memwcs (Trotonrnuk, 1, . 242); I cama 3acnigysana
[Tonoka] cmapodasnix nicens (I'onobopoabpko, ¢. 23).
Ha3Bu mneBHUX KyIbTypONOTIYHHMX, MHCTEIBKHX,
a0CTpaKTHUX SBHUILL, TIOHSTH BKUBAIOTHCS MEPEBAKHO
HE B 3HaXiJHOMY BiIMIiHKY, B POZOBOMY (SIK TaKOMY,
IO 3/aTHH IO y3arajnbHIOBaHHS): B xanimanvhii
nogsicmi  b.  Anmonenxa-f{asuoosuua «Cmepmoy
(B Hitl womycy menep novanu wykamu nRopHozpagii,
a He npoonemu mManopociicmea, AKil 60HA 6 Yino-
cmi npuceéauena) € sAckpaea cyena (ManaHIiok, c.
241); A 5 6ce-maku He gadicaro Hauloi imepamypu
3a oicebpauxy... (Jleca Ykpainka, c. 257). [loniOHi
3MICTOBI HIOAHCH BUKOPUCTOBYIOTBCS U Y BUMAIKy
BHOOPY MK PONOBHM Ta OPYOHHMM BigMiHKaMu: Yu
NPUILMYMb ME0I0 OYULy cmenu, Jicu il NACOBUCHKA,
yy bauodyice 8i0MOpeHyMb, K HEMULOCEPOHT 3a800U,
80uUmMi XIMIEIO KOMUWHI DIKU [ CHOBHEHI 3aMAEH020
JHeaxy enekmpocmauyii, wjo ucsimb HA CYMHOMY
Oepesi Yxpainu, moe uepeusi epywi (3arpeOenbHUH,
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1994, c. 15); Bora mym wHe3uuaiina, ys aHmMuHiy,
B0HA MOBOU 3a4AKI06AHA BUOUBOM CODOPY, 3ACTYXAHA
HIMOI MY3UKU 11020 OKPY2IUX, 2APMOHINIHO HOEOHA-
HUX OaHb, HAPOCMAIOYUX APYCiB, U020 CNIGYYUX NIHIl
(Tonuap 1989, c. 5).

I'eHiTHB 3 00’€KTHOIO CEMAaHTHKOIO MOXE BUCTY-
nati KOMOIHAaTOPHMM BapiaHTOM 3HAXiJHOTO Bif-
MiHKa ¥ y 3aliepeuHuX KOHCTPYKILiAx: — Mapmoxa He
oyoe /lapxu oumu, mamys He no3goisc, — OCMynu-
nacw FO3s (Jlecsa Ykpainka, c. 67); [lozao wei tiuna
Iapacka. Ii oui npumyxau: anaxcku ne nocadunu
6 xonoony (Heuyii-JleBunpkwuii, c. 352). [Ipenuka-
TaMU B TaKUX KOHCTPYKIISX BUCTYMAIOTh MEPEXiIHi
JIECITOBA 13 CEMaHTHUKOIO Ail abo crany: Hedapemne
lsan nocniwag 3 nononunu: 6in ne 3acmae Mapiuku
acusoro (Komroounceekwuid, 111, ¢. 160); [KaukoBchka).
IHpowy nanny 0310, Hexaii nanauka ne ncye /lapku,
60 mo xnoncekiu Jisyi Ha 0obpo He esuiide (Jlecs
VYkpainka, c. 67); ...l nam ne nwoéums ii, Onexcan-
opu... (Komrobuncwkutii I, c. 75).

HabmmwkeHIicTh TeHITHBa O LEHTPaJbHUX Tpa-
MeM OUTBIIOI MIpOI0 BUPaKAEThCS HOTO BTOPUH-
HUMH CEMaMH, 30KpeMa BJACHE BiJIMiHKOBUMU
3Ha4YeHHSMHU cy0’ekTta U 00’ekta. OO’€KTHE 3Ha-
YeHHS POJIOBOTO BiJMiHKa MOXXE HaOyBaTu J0jat-
KOBHX BIiATIHKIB, 30KpeMa MOCECHBHOCTI: (keap-
mupa cycioie, obauuysi mamepi), CTOCYHKY (yueHb
2imHuasii, acucmenm Kaghedpu, npawypu yKpain-
uig), 00CTaBUHHO-aTPUOYTHBHOTO 3HAYCHHS Yacy
i micus (nrasni Xopmuuyi, nopoeu /Ininpa, 6yno-
eapu micma eeuipnboi nopu) To1o. [eHITUB MOXe
MOEHYBAaTH 3HAYCHHS MOCECHBHOCTI Ta SIKiCHOI
XapakTepUCTUKU. Taki CcIOBOGOPMHU BIKUBAIOTHCS
MEPEeBaXHO 3 O3HAYAJILHUM CIIOBOM 1 BHUCTYHAlOTh
K MapKOBaHI KOMIIOHEHTH KOHTEKCTY: Jlecs @He-
Ca 6 YKpaiucwbKy aimepamypy o0pasz H08020 Muny
ocobucmocmi — A0OUHU HENOXUMHOI 8071, GUCOKUX
nouymmie, genuxoi 20p0ocmi, 10OUHU MATAHOBU-
moi' i myaxcuboi (YKpaiHChbKa mearorika). 3HaueHHs,
PO SIKi WIIJIOCS BHIIE, € HE BIACHE-BiIMiHKOBUMHU,
a nepudepiiHUMHU, OCKUIBKU BHSBIISIOTH 30BHIIIHI
TPaAHCIO3UIIHHI 3MiHU IrPaMEMHU.

Jlekcemu, 110 MO3HAYAIOTH YaCOBI BIIPi3KU — MOPU
POKY, JHS TOIIO, aKTyalli3yloTh y TpaMeMi reHiTHBa
CeMy TEMIIOPaJbHOCTI 1 BKHBAIOTBHCS Y CYIPOBOAI
aTpuOyTHBHOTO KOMIIOHEHTa: /[pyza nonosuna Ous
mae oymu ginoHum yacom yuns (CyXOMIIMHCHKUH,
19880, c. 98); [losoounocs eam i30umu nizHbol 6ecHu
Yy panHvo2o aima no Yxpaini? (MupnHuii, c. 1).
PonoBuii BiIMIHOK y TaKUX BHITaJKaX € JIOTIOMIX-
HHUM 3aC000M BHpaKEHHS HEO3HaYE€HOI TPUBAJIOCTI 3
«BUPAKECHOIO IOMIHAHTOIO OJHOYACHOCTI» [ 16, ¢. 12]
Ta BKa3ye€ Ha «YaCOBUI MPOMIXOK, YaCTKOBO 3aIlo-
BHeHUH nieron» [16, c. 12]: Pignencwki ayoumopu 3a
ciueHb—0Oepe3eHb HUHIWHBLO20 POKY 3a0e3nequniu
BIOWKOOYBAHHS 6mpam pecypcie matiice Ha 9 MiaH
epu (HACY); Ii3zuvoi oceni, ax aucms Ha caoxkax
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Yyoice onano i 30CManocs milbku Ha 0y3Ky i Ha eep-
weukax monons... (TIOTIOHHUK, 1, . 144).

PonoBwmii BiIMiHOK MOX€ TpPaHCIIOHYBaTHCS H y
MIpeIMKaTHBHY (YHKIiI0, HEepiako HaOyBalo4u NpH
OMY JIOJJaTKOBOTO BiJITIHKY TOCECHBHOCTI: Beu-
Kol Oywii i opnuHozo oka Oye cemvmar JJOpOUIEHKO ...
(Mamanrmok, c. 251).

OCKiJIbKY TeHITUB Ma€ 3/IaTHICTh CIOJTYyJaTuCs He
TIJBKY 3 TIPEANKATaMHU, a i 3 IMCHHUKaMH Ta HaJlIsIe
cIIoBOOpMH aTpUOYTUBHOIO CEMaHTHKOO (0100
Yl MEHIIOK Mipor), (opMa pomoBOro BimMiHKa
4acTO BUKOPHCTOBYETHCS B XYAOKHBOMY MOBJICHHI
JUTS TICUIIEHHS 00pa3HOCTI, eMOIIiItHOI BUPa3HOCTI
i BUCTymae B poJii rpaMaTHyHOi MeTadopu, Hanpu-
knan: Cxopo Oyoe eeuip, i ¢ muxiii KimMuami 3aszy-
yame, 3apudaioms conog’i nouinyukie (Cocropa,
C.55); ...kpi3b icmopii nui, Kpizs po3naynusutl 6epeck
gitinu cunyemom Jiaca i Jlopku mu cmana, Icnauie,
Ha be3xmapromy Hedi moix naboninux 3inuyp (Onii-
HHK, 2005, c. 29).

OTxe, ckiIagHAa MPUPOAA TEHITHBA BIUIMHYJA
Ha BCIO CEMAaHTHYHY HapajurMy BiMiHKa — SIK Ha
CHCTEMY TNEpBMHHHMX 3HAa4€Hb, PENPE3EHTOBAHUX
Cy0’€KTHO-aTpUOYTHBHOIO Ta 00’ €KTHO-aTpUOyTHB-
HOIO (PYHKIIISIMU, TaK 1 Ha MepeXy 3HauYeHb BTOPHH-
HUX, TPaHCNO3WIIMHUX. BTopwHHI QyHKIT pomo-
BOIO BigMiIHKa — BJACHE-00’€KTa, HapTUTUBHOIO
00’ekTa W MapTUTHBHOrO Ccy0’€KTa, yTBOPEHI BHAC-

JMAOK BHYTPINIHIX TPaHCHO3WIIHHUX TEPETBOPEHD,
Yy KOHTEKCTYaJIbHOMY OTOUCHHI MOXYTh HaOyBaTH
IOJATKOBUX CEMAHTHYHUX Ta KOHOTATUBHHUX BiATiH-
KiB. B Ookpemux BHMaaKax reHITUB MOXE BUSBIATH
nepudepiitHi 3HaUeHHS, SK-OT: MOCECUBHE, JIOKATHB-
HO-aTpuOyTHBHE, 3HAYCHHS AKiCHOT XapaKTePUCTHKH,
TEMIIOPATBHO- az[Bep6lam,He MpeUKaTUBHE 1 TOJI.
3a3HayeHi CeMHU aKTyalli3yIOThCS B TpaMeMi pojo-
BOTO BiJIMIiHKA 3a3BHYail BHACIIAOK I03aB1AMIHKOBOI
TpaHcmo3uIlii (ana’ekTuBarii, aaBepOiamizalii, Bep-
Oaurizarii) i BimoOpakaroTh CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHI
BITHOIIICHHS.

Xoua IS POAOBOrO BiAMiHKA ¥ XapakTepHa
00’€KTHa TpaHCHO3MIIHHA CHPSIMOBAHICTh, YCi
(YHKIIHHO-CEMaHTUYHI 3HAYCHHS TeHITHBa 00’ €]-
HYIOTHCSl HAasIBHICTIO aTpUOYTUBHHUX CEM, IO IOB’sI-
3aHO 3 TPAHCIO3HIIITHOK MPUPOIOI0 TEHITHUBA.
Haii6inpmoo Miporo o3HayalbHICTH BIacTHBa Ipa-
MeMaM POJIOBOTO AKiCHOT XapaKTEPUCTHKHU Ta POIO-
BOT'0 IIOCECHUBHOTO.

OCKiNbKH POIOBHI BIAMIHOK € IPaMeMOIO TpaH-
CIIO3UIIIHHOIO MOXOMKEHHS, 1Or0 iMAaHEHTHOKO OCO-
ONUBICTIO € Te, IO BiH caM HE BHUCTYyNA€ AOMiHAHT-
HOIO TPaMEMOI0 B JKOJAHOMY 3i CBOIX MEpPBHHHHUX
3HAa4Y€Hb, MIPHU [ILOMY BUPI3HAETHCS 3MIATHICTIO Opra-
HIYHO TEPEXOUTH Y (YHKIIIHHO-CEMaHTHYHI TTOJIS
IHIIX BiIMIHKOBHX TpameM (Hacamriepel HOMiHa-
THBA ¥ aKy3aTHBa) Ta OKPEMHX YaCTUH MOBH.
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